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Қа зір жо ға ры оқу орын да ры ның орыс бө лім де рін де қа зақ 
ті лін кә сі би ба ғыт та оқы ту бір ша ма жөн ге ке ліп қал ды. Де ген-
мен, өз ге ұлт өкіл де рі нің мем ле кет тік тіл ді мең ге ру дең гейі әлі 
де бол са кө ңіл көн ші те тін дей дең гейде емес. Оған мем ле кет 
та ра пы нан мем ле кет тік тіл ді бі лу ге қа таң та лап тың бол мауы, 
сон дай-ақ өз ге ұлт өкіл де рі нің қа зақ ті лі не де ген көз қа рас та-
ры ның әлі де дұ рыс жол ға қойыл мауы бас ты се беп еке нін жа-
сы ру дың қа же ті жоқ. Бас қа ұлт өкіл де рі нің мем ле кет тік тіл ді 
мең ге ре ал мауы ның та ғы бір се бе бі біз дің ма ман да ры мыз дың 
тіл үйре ту де көп жағ дайда дұ рыс ба ғыт ты ұс тай ал мауы нан 
де се де бо ла ды. «Қа зір гі кез де гі оқу лық тар да, әдіс те ме де, 
мұ ға лім де қа зақ ті лін ана ті лі ре тін де үйре ту ге икем де ліп да-
йын дал ған. Се бе бі, мұ ға лім дер да йын дайт ын оқу орын да ры 
қа зақ ті лін тек ана ті лі ре тін де оқы та тын мұ ға лім дер да йын-
дап ке ле ді. Сон дық тан олар оқу сы ны бы на (ауди то риясы на) 
ке ле ді де грам ма ти ка ны жат та ту дан бас тайды. Айна лып кел-
ген де ба ла ере же ні бі ліп-ақ тұр, бі рақ сөй леу ге дәр мен жоқ. 
Оқы ту шы ның да, оқу шы ның да қы ру ар ең бе гі тіл үйре ту мен 
тіл үйре ну ге емес, грам ма ти ка ны жат та ту мен жат тау ға бос-
қа сарп бо лу да. Ал біз ге қа зақ ті лін «екін ші» (ана ті лі емес) 
тіл ре тін де үйре те тін оқу-құ рал да ры, әдіс те ме мен мұ ға лім дер 
ке рек. Ен де ше, әре кет тің ба сы қа зақ ті лін грам ма ти ка сыз оқы-
та тын оқу лық тар, әдіс те ме лер мен мұ ға лім дер да йын дау бо лу 
ке рек» [1].

Бір қа ра ған да, қа зақ ті лін үйре ну, оның ұшан-те ңіз сөз дік 
қо рын мең ге ру өте қиын сияқ ты. Шын ды ғын да, ауызе кі сөй леу 
ті лін де күн де лік ті қол да ны ла тын сөз де рі міз өте көп емес. Адам 
күн де лік ті тұр мыс та шек теу лі сөз дер ді ға на қол да на ды. Про-
фес сор Ә.Жү ніс бек қа зақ ті лін иге ру дің төрт дең ге йін  ұсы на ды: 

«Бі рін ші ден, ауызе кі-тұр мыс ті лі (раз го вор но-бы то вая 
речь). Яғ ни өз ге ұлт өкі лі от ба сын да, ауыл ара сын да дос та ры-
мен, көр ші-қо лаң мен күн де лік ті тұр мыс мұқ та жын өтей ала-
тын дай дә ре же де ер кін сөй лей ала ды. Күр де лі жә не ойт ек ті 
(абст ракт) мә тін дер бол мауға тиіс.

 Екін ші ден, оқу шы лар үшін ауызе кі-пән ті лі (раз го вор но-
пред мет ная речь). Яғ ни ба ла лар мек теп те өз де рі өте тін пән дер 
(ма те ма ти ка, су рет, та рих, т.б.) тө ңі ре гін де ер кін сөй лей ала ды. 
Ере сек тер үшін – өзі нің не гіз гі ма ман ды ғы на (ауызе кі кә сі би 
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тіл – раз го вор но-про фес сио наль ная речь) бай ла-
ныс ты мә лі мет ал ма са бі лу.

Үшін ші ден, ауызе кі-іс ке ри тіл (раз го вор-
но-де ло вая речь). Яғ ни бас қа ру-ұйым дас ты ру 
іс те рін қа зақ ша жүр гі зе ала ды. Іс-қа ғаз да ры ның 
қа ра пайым үл гі сін да йын дап, пай да ла на ала ды. 
Іс-қа ғаз дар ті лі нің күр де лі са ты сы на ба рып жал-
ға са ды. 

Төр тін ші ден, ауызе кі-әде би тіл (раз го вор-
но-ху до же ст вен ная речь). Яғ ни көр кем шы ғар-
ма лар ды тү сі ніп, жал пы маз мұн-ма ғы на сын аң-
ға рып, әде би сөй лей ала тын бо ла ды» [1]. 

Жо ға ры оқу оры нына түс кен сту дент осы 
төрт дең гей дің кем де ген де еке уін  мең ге ріп ке луі 
тиіс. Ал ды мыз ға 11 жыл бойы қа зақ ті лін оқып 
кел ген сту де нт тер мен жұ мыс іс теу ба ры сын да 
бай қа ға ны мыз: олар жаз ба ша жұ мыс ты бір ша-
ма тия нақ ты орын дайды, сөз тү бі рі мен қо сым-
ша лар ды ажы ра та ала ды, бі рақ бө гел мей сөй лей 
ал май ды. Бұл мек теп тер де жаз ба ша жұ мыс тар-
ға, грам ма ти ка ны үйре ту ге көп кө ңіл бө лі не ті нін 
біл ді ре ді. Одан қал са ере же жат тат қы за мыз, екі 
оқу шы ны тақ та ға шы ға рып ойы мыз ға бі рін ші 
орал ған сөз ді сеп те тіп қоя мыз. «Мы са лы, өз ге 
ұлт өкіл де рі не «ба рыс сеп тік де ге ні міз..» деп он 
шақ ты сөз ден тұ ра тын ере же жат та та мыз, со нан 
соң ба рып оның қо сым ша ла ры ның ір ге лес үйле-
сім кес те сін көр се те міз, жиі си рек кез де се ті нін 
са рап та май-ақ кез кел ген қа зақ сө зі не қо сым ша 
түр ле рін жал ға тып әлек бо ла мыз. Бар күш-қуат 
пен уа қыт тек ере же жат тау ға ке те ді. Ал, шын 
мә нін де, са рап тап қа райт ын бол сақ, ба ла (ере-
сек) күн де қай да ба руы мүм кін: мек теп ке (жұ-
мыс қа), үйге, дү кен ге, кө ше ге (қо ра ға), сы нып-
қа, бөл ме ге, ас ха на ға со ны мен бол ды. Қа рап 
отыр сақ, бес-ал ты сөз ден ас пай ды екен. Ен де ше, 
бір-екі бет ке со зыл ған он шақ ты сөз ден тұ ра тын 
ере же, оның кес те сі мен зә ру емес сөз дер ді жат-
та тып ба ла ны (ере сек ті) ер қаш ты қыл ған ша, сол 
бес-ал ты сөз дің жа лаң жә не қо сым ша лы үл гі сін 
бер ген жөн» [2]. 

Кә сі би бағ дар лы тіл де ге ні міз де айна лып 
кел ген де осы ауызе кі сөй леу ті лі нің бір са ла сы. 
Мә се лен, дә рі гер мен нау қас ара сын да ғы диа лог-
та да күн де лік ті тұр мыс та қол да ны ла тын сөз дер 
айтыла ды. Айыр ма шы лы ғы ме ди ци на ға қа тыс-
ты тер мин дер, сөз тір кес те рі, син так сис тік ора-
лым дар бо луы мүм кін. Ме ди ци на лық тер мин-
дер, де не мү ше ле рі нің ата уына ке ле тін бол сақ, 
нау қас та, дә рі гер де сөй ле су ба ры сын да көз ге 
кө рі не тін не ме се кез кел ген қа ра пайым адам бі-
ле тін мү ше лер мен ағ за лар ту ра лы ға на айт уы 
мүм кін. Іш кі мү ше ле рі ауыра тын адам ның «өтім 
ауыра ды», « бауы рым ауыра ды» не ме се «тоқ 

іше гім ауыра ды» деп айт уы мүм кін емес. Нау-
қас «мы на же рім ауыра ды» деп қо лы мен көр се-
туі мүм кін. Дә рі гер «қа лай ауыра ды?», «қайт іп 
ауыра ды?» де ген сияқ ты сұ рақ тар қою ар қы лы 
оған нақ та ма (диаг ноз) қояды. Әри не, ары қа рай 
нау қас тың қа нын, зә рін зерт ха на лық тек се ру ден 
өт кі зу ар қы лы, сон дай-ақ әр түр лі ме ди ци на лық 
құ рал-жаб дық тар дың кө ме гі мен дә рі гер өзі қой-
ған нақ та ма сы ның дұ рыс не ме се дұ рыс емес ті гі-
не көз жет кі зе ді. Нау қас ты қай ба ғыт та тек се ру 
ке рек екен ді гін анық тау үшін, ал ды мен, оны мен 
сөй ле су дің ма ңыз ды лы ғы осын да. Кез кел ген 
адам өзі нің жай-кү йін  ана ті лін де оңай әрі нақ ты 
жет кі зе ді, сон дық тан ме ди ци на лық бі лім ді орыс 
ті лін де ал ған сту дент қа зақ ті лін де гі ауру атау-
ла рын, олар дың бел гі ле рі нің қа зақ ті лін де айты-
лу ерек ше лік те рін бі луі тиіс.

Кә сі би бағ дар лы тіл ді оқы ту ба ры сын да кә-
сіп ке қа тыс ты мә тін дер ді пай да ла ну ға ту ра ке-
ле ді. Мы са лы, ме ди ци на лық оқу орын да рын-
да «Жү рек-қан та мыр лар жүйесі» не ме се «Ас 
қо ры ту ағ за ла ры ның ауру ла ры» де ген сияқ ты 
та қы рып тар бо луы мүм кін. Осын дай та қы рып-
тар ға қа рап «тіл ма ман да ры ның ме ди ци на лық 
та қы рып тар ды өту ге қан дай құ қы ғы бар» де ген 
сияқ ты сын дар ды ес тіп қа лып жүр міз. Әри не, 
тіл ма ман да ры ме ди ци на ғы лы мы ның ерек ше лі-
гін біл мейді жә не оны бі лу дің қа же ті де жоқ. Тіл 
ма ман да ры осы са ла ма ман да ры ның ең бек те рін 
пай да ла нып мә тін құ рас ты ру ар қы лы тіл үйре-
ну ші ге қа зақ ті лі не тән сөз тір кес те рін, син так-
сис тік ора лым дар ды үйре те ді. Мы са лы, жү ре гі 
ауыра тын қа зақтіл ді нау қас «жү ре гім шан ши-
ды», «жү ре гім қа ғып ке те ді» дей ді. Ал тіл үйре-
ну ші «жү рек тің қа ғуы мен шан шуы ның» айыр-
ма шы лы ғын тү сі нуі ке рек. 

Ауру дың бел гі ле рі адам зат ба ла сы на ор тақ 
бол ға ны мен, оны си пат тап бе ру әр тіл де әрқи лы 
бо луы мүм кін. Мы са лы, қа зақ ті лін де гі «жү ре-
гі айну», «жү ре гі са зу» сөз тір кес те рі жү рек тің 
аур уын  біл дір мей ді, ас қо ры ту ағ за сы ның ау - 
р уын , дә лі рек айт қан да, ас қа зан ның аур уын  біл-
ді ре ді. Қа зақ ті лі нің осын дай ерек ше лі гін тіл 
үйре ну ші ні қо йып , тіл ма ман да ры да кей де ес-
кер мейді. Мы са лы, «Ал ма ты ақ ша мы» га зе ті нен 
« нау қас тың ас қа за ны ай ни ды» («Ал ма ты ақ ша-
мы», №135 (4226), 2010 ж.) де ген сөз тір ке сін 
кез дес тір дік. 

Ме ди ци на лық тер мин дер ту ра лы бол ған дөң-
ге лек үс тел дер дің бі рін де бір про фес сор аға мыз 
тер мин жа саудың мы нан дай қа ғи да сын ұсын ды. 
Оның айт уын ша, тер мин орыс ті лі нен қа зақ ті-
лі не, ал қа зақ ті лі нен орыс ті лі не ау дар ған да 
бір кел кі шы ғуы ке рек, яғ ни го ло вабасго ло ва 
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тү рін де бо луы тиіс. Тіл – ма те ма ти ка емес. «Қо-
сыл ғыш тар дың ор нын ауыс тыр ған нан қо сын ды 
өз гер мейді» де ген ере же тіл ге жа ра май ды. Ал го
ло вабасго ло ва кес те сі кей де сәй кес кел мейт ін 
се бе бі: де не мү ше ле рі нің атау ла ры әр ха лық тың 
та ным-тү сі ні гі не, дү ниета ны мы на бай ла ныс ты 
бо ла ды. Мы са лы, орыс ті лін де гі «крес тец» де ген 
де не мү ше сі қа зақ ті лін де «се гіз көз» (дұ ры сы 
«се гіз гөз») деп ата ла ды. Мұн дай тер мин ді жо ға-
ры да ғы кес те ге са лып ауда ру ға бо ла ма?! 

Осы орай да орыс тың көр нек ті ға лы мы, фи-
ло ло гия ғы лым да ры ның док то ры, про фес сор 
Л.А.Но ви ков тың зат пен құ бы лыс қа атау бе ру-
де гі ұлт тық ерек ше лік тер ту ра лы айт қан мы на 
бір пі кі рін кел ті ре кет кен ді жөн кө ріп отыр мыз. 
Ол: «Зат пен таң ба ның ара сын да ті ке лей бай ла-
ныс жоқ. Олар өза ра ма ғы на (ұғым) ар қы лы бай-
ла ны са ды. Қан дай да бол сын бір зат қа атау бе ру 
үшін, оны әуел де бел гі лі бір мөл шер де пайым-
дап алу ке рек. Мі не, сол се беп тен бә рі міз ге ор-
тақ зат не ме се нәр се түр лі тіл де түр лі ше ата ла ды. 
Мы са лы: орыс тың «подс неж ник» (қар ас тын да 
өсе тін гүл) де ген сө зі ағыл шын ша «snowdop» 
(қар ға там ған там шы), фран цуз ша «perse-nege» 
(қар те се тін гүл), не міс ше «schneeglocken» (қар 
қо ңы рауы) деп ата ла ды»,– деп жа за ды [3]. Бұл 
гүл дің қа зақ ша атауы «бәй ше шек» еке нін бә рі-
міз бі ле міз, бі рақ оның қан дай ма ғы на бе ре ті нін 
бар ша ха лық бі ле ді деп айта ал май мыз. Се бе бі, 
қа зір қол да нып жүр ген «гүл» сө зі нің пар сы ті-
лі нен ен ген «гул» еке ні, ал «ше шек» осы «гүл» 
сө зі нің кө не түр кі ті лін де гі атауы еке ні ұмы тыл-
ған. Де ген мен, кө нер ген сөз дер қол да ныс тан 
мүл де шы ғып қал майды. Олар бел гі лі бір сөз 
тір кес те рін де не ме се тұ рақ ты сөз тір кес те рі нің 
құ ра мын да қол да ны лып жү руі мүм кін. Қа зақ ті-
лін де гі «ше шек ату» сө зі «гүл деу» де ген ма ғы на 
бер се, «ше шек» де ген ауру аты (ос па) нау қас тың 
де не сін гүл тә різ ді қо тыр ба сып кет уіне бай ла-
ныс ты пай да бол ған. Ал «бәй» сө зі не ке ле тін 
бол сақ, бұл «ше шек» де ген жі ңіш ке сөз бен бі-
рі гу нә ти же сін де жі ңіш ке ріп кет кен «бай» сө зі. 
«Бай» сө зі кө не түр кі ті лін де «дәу лет ті», «ал-
ғаш қы» («бі рін ші»), «мық ты», «үл кен», «бас-
ты» де ген сияқ ты ма ғы на лар ды бер ген. «Бай» 
сө зі нің жо ға ры да айт ыл ған ма ғы на лар ды бе ре ті-
нін «бәйтерек», «бәйтөбет», «бәй біше», «бәй ге» 
сияқ ты сөз дер дә лел деп тұр.

Кә сі би ба ғыт та ғы тіл ді мең гер ту ба ры сын да 
тіл дің осын дай ерек ше лік те рін де на зар дан тыс 
қал дыр ма ған жөн. «Кә сі би ма ман ды ғын мең ге-
ру ге қа жет ті лек си ка лық қор ды тіл дік қа ты нас та 
қа ты сым дық тұр ғы дан жа ңа тех но ло гия ар қылы 
іс ке асы ру дың амал-тә сіл де рін із дес ті ру; кә сі-

би қа зақ ті лін өз ге тіл дік дә ріс ха на да оқы ту дың 
ғы лы ми-теория лық не гіз де рін ай қын дау; кә сі-
би қа зақ ті лін өз ге тіл дік дә ріс ха на да оқы ту дың 
әлеу мет тік ма ңы зын анық тау; кә сі би қа зақ ті лін 
өз ге тіл дік дә ріс ха на да оқы ту дың линг во ди дак ти-
ка лық мо де лін жа сау; бі лім бе ру жүйе сін де гі кә-
сі би қа зақ ті лін өз ге тіл дік дә ріс ха на да оқы ту дың 
не гіз гі заң ды лық та рын бел гі леу; Қа зақ стан Рес-
пуб ли ка сын да ғы тіл саяса ты на бай ла ныс ты қа-
зір гі кон цеп цияның ма ңы зын ашу бү гін гі таң да ғы 
өзек ті мә се ле лер дің бі рі бо лып та бы ла ды» [4].

Тіл үйре ту де грам ма ти ка ны жөн ді-жөн сіз 
оқы та бе ру, сөз дің тү бі рін, қо сым ша сын та бу 
сияқ ты әдіс тер дің дұ рыс емес екен ді гін уа қыт 
дә лел деп отыр. Қа зір оқы ту дың ин те рак тив ті 
әдіс-тә сіл де рі ке ңі нен қол да ны лу да. Бұл ту ра лы 
ф.ғ.к. С.Жұ ма но ва бы лай дей ді: «Ди дак ти ка ілі-
мін де оқы ту дың ин те рак тив ті әдіс те рі не мы на-
лар ды жат қы зып жүр:

– пі кір сайыс (дис кус сия, де бат) әді сі;
– ми ша буылы («моз го вой штурм»);
–  «дөң ге лек үс тел» әді сі;
– іс кер лік, рөл дік ойын дар;
– дра ма ти за циялау (дра ма лау);
– ТОҚ (ды быс тық бей не жаз ба лар), муль ти-

ме дия жүйесі» [5, 24].
Кө ріп отыр ға ны мыз дай бұл әдіс-тә сіл дер дің 

бар лы ғы да грам ма ти ка ны жат тау ға емес, ауыз-
ша сөй леу ге ба ғыт тал ған.

«Қа зақ ті лін оқы ту дың ал ғаш қы ке зе ңі нен 
бас тап мә тін мен жұ мыс жүр гі зу тіл да мы ту да 
ерек ше орын ала тын ды ғы бел гі лі. Сон дық тан 
бұл жұ мыс қа жет кі лік ті мән бе рі луі қа жет. Мә тін 
– оқу ға үйре ту дің құ ра лы, ол оқу шы ның ойын , 
ті лін да мы та ды, тәр бие лей ді, қа зақ ша сөй леу ге 
үйре те ді. Оқу шы ның сөй леу әре ке ті нің төрт тү-
рі, яғ ни оқы лым, тың да лым, жа зы лым-айтылым 
бір-бі рі мен ты ғыз бай ла ныс та бо ла ты ны, со ны-
мен қа тар әр қай сы сы ның өзін дік ерек ше лік те рі 
бар еке ні бел гі лі. Бас қа тіл де сөй леу ді мең ге ру 
де ге ні міз – адам ның тек қа на өз ойын , пі кі рін 
жет кі зе бі лу қа бі ле ті емес, со ны мен қа тар бас қа 
адам ның сө зін көз бе-көз әң гі ме ба ры сын да не-
ме се ра дио, те ле фон, маг нит тас па да ғы сөз ді де 
тың дап тү сі ну қа бі ле ті» [6]. 

Кә сі би ба ғыт та құ рыл ған мә тін де сту де нт-
тің бо ла шақ ма ман ды ғына қа тыс ты сөз дер, сөз 
тір кес те рі, син так сис тік ора лым дар, тер мин дер 
бо ла ты нын жо ға ры да айт тық. Мә тін мен жұ мыс 
іс теу де ген сол мә тін ді жат тап ке ліп мү дір мей 
айт ып бе ру емес, осы мә тін де гі сөз дер ді, сөз тір-
кес те рін, син так си тік ора лым дар ды, тер мин дер ді 
қа же ті не қа рай қол да на бі лу. Оқы ту шы мә тін ар-
қы лы сұ рақ қою ар қы лы сту де нт ті мә тін де гі та-
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Кә сі би тіл ді оқы ту да ұлт тық сөз сап тау ерек ше лі гін мең гер ту жол да ры

қы рып қа қа тыс ты сөй ле ту ге, пі кі р алы су ға та р уы 
тиіс. Про фес сор Ә. Жү ніс бек грам ма ти ка лық ере-
же ор ны на сұ рақ-жа уап  үл гі ле рін ұсы на ды. Ол 
сұ рақ үл гі ле рін «та ным сұ рақ», «әре кет сұ рақ», 
«са па сұ рақ», «сан сұ рақ», «ме кен сұ рақ», «мез-
гіл сұ рақ», «ба ғыт сұ рақ», «бас тау сұ рақ», «де рек 
сұ рақ», «амал сұ рақ», «ие сұ рақ», «рет сұ рақ», 
«әуес сұ рақ», «ұсы ным (ықы лас) сұ рақ», «бағ дар 
сұ рақ» [2, 59-60] деп 15 түр ге бө ле ді.

Қо ры та айт қан да, тіл үйре ту де ең бі рін ші 
ке зек те зә ру сөз дер ді, яғ ни күн де лік ті өмір де 
өте жиі қол да ны ла тын сөз дер ді үйре ту ден бас-

тау ке рек. Бұл дең гейді тіл үйре ну ші мек теп те 
мең ге ріп ке луі тиіс. Ал кә сі би дең гейге ке ле тін 
бол сақ, кә сіп ке қа тыс ты мә тін ді пай да ла ну, сол 
бо йын ша сұ рақ тар қою, сұ рақ-жа уап  әді сі, яғ ни 
да йын  үл гі лер ді қол да ну грам ма ти ка ны жат та-
ту дан әл де қай да тиім ді еке ні дә лел де ніп отыр. 
Өз ге тіл дік топ тар да қа зақ ті лі н оқы ту да ұлт тық 
сөз сап тау ерек ше лі гін мең гер ту бас ты орын да 
тұ руы тиіс. Әр ұлт тың ұлт тық сөз сап тау ерек-
ше лі гін мең гер ген ма ман ға на нау қас пен дұ рыс 
сұх бат құ ра ала ды жә не оның нау қа сы ту ра лы 
ойын  тү сі нік ті етіп жет кі зе ала ды.
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